YAK 398.91(111+161.1)

5. H. 3ennkoBud
Yupe:xkaenne odpazosanns «MornieBcKkuii rocyiapcTBeHHbII
yanBepcnteT nveHn A. A. Kysremosay,
kadeapa TeopeTHUecKoil U NPUKJIAIHON JTMHTBUCTUKH

OBLIEE U CHEHU®UYECKOE
B AHINIMUCKOU U PYCCKOU ®PPA3EOJIOT A
(JIMHrBORYJILTYPHBII 1 JIMHIBOTHIAKTHYCCKIT aCHEKTHI)

B craThe paccMaTpUBAIOTCS OOIMM U CreUpHICCKUM KOMIIOHSHTHI aHIIHMCKHUX H PYCCKUX
(pazeoqorn3MoB, KOTOpbIe MMEIOT 00IIee MPOUCXOXKACHHS (B THHTBOKYJIETYPHOM IUIAHE U B JIMHI-
BOJUAAKTHYSCKOM ACIeKTe NPETIOfaBaHus AHITIHICKOTO S13bIKA KaK HHOCTPAHHOTO).

The article deals with the general and specific components of English and Russian
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ComocraBuUTeIbHBIN aHAMN3 (PPA3ECOOTH3MOB B AHIIIMHCKOM W PYCCKOM
S3BIKAX TO3BOJLICT ONMPSACINUTE OOMIEC H HAHOHAIFHO-CIICHH(HICCKOE B IMO-
JOOHBIX COMHHIAX, TAK KAK BECHMA YacTO (PPa3COTOTHUCCKHC, MAPCMHOJIOTH-
YECKHE COUHHULBI AHIJTMHCKOTO S3bIKA, KOTOPBIE SABJLIIOTCS WHTCPHALHOHAJIb-
HBIMHU IO CBOEMY MPOUCXOKICHHIO (M3 KIACCHUCCKHUX HUCTOUHHKOB) [1; 6], u
OTIHYAOTCA MPOAYKTHBHOCTHIO B PCUH (BXOIAT B AKTHBHBIH COCTAB CIMHHI]
SI3bIKA) [4], pa3UTEIBHO OTIMYAIOTCA MO CBOMM CEMAHTHYECKUM, CTPYKTYPHBIM
()Y HKIHOHATHHOHM (XaPAKTCPHCTHKAM OT AHAJOTHYHBIX MO MPOUCXOKACHHIO H
CIUHUL PYCCKOTO SI3BIKA.

Tak, B.0OOHX S3BIKAX MOKHO HAWTH TOCTATOTHO OOTBINOC KOTHICCTBO BEI-
pakcHu U3 bubmmn [5], KOTOPEIC MOKHO CUHTATh TOKACCTBCHHBIMH, CCJTH HC
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TIPUHIMATh B PACUCT ONPEICICHHBIC PA3THYHAS, CBI3AHHBIC HETOCPEIACTBECHHO C
TIPUPOJOH COMOCTABILIEMBIX SI3bIKOB. Hampumep, Feuna oouxa — Eve s daugh-
ter;epexu monooocmu — sins of youth; onu eco coumennt — his days are numberd
u 1.4, OJHAKO YacTO B HACHTHIHBIX MO (DOPME BEIPAKCHHUSX MOTYT BCTPEUATHCS
OTIPEICTICHHBIC CEMAHTHICCKUC PACXOXKICHIS, BOSHUKIIHNC B PE3YJIBTATE SBOIIO-
nud OudICH3MAa C ICPBOHAYAIBHO TOKACCTBCHHON CCMAHTHKOM.

Tak, ¥ B PyCCKOM M aHITIMHCKOM SI3BIKAX HAIICI CBOC OTPAXKEHHE MH().0
Tore u Marore (o2 u Mazoz / I'oea u Mazoza / I'oe-Mazoe — Gog and Magog).
B Berxom 3asere rosopurca o [ore, mape crpansl Maror, KOTOPBIH COTJIACHO
TPOPOYECTBY, AOJLKEH BTOPruyThCs B W3paums, u o cyae boskuem Hax [orom,
BCC BOMHCTBO KOTOPOTO Oyaet mcrpedneHo BMecte ¢ HuM (Mes 38; 1-6, 39). B
AnoKanuncuce 3TH 1A HMCHU CHMBOIU3UPYIOT SI3BIMECCKUC HAPOABI, KOTOPBIC
B KOHIIC BPEMCH BBICTYIIT NPOTHB Xpucra HA cTopoHe Caransl: «Korma ske
OKOHYHTCS THICSYA JIET, caTaHa OyeT 0CBOOOKIACH W3 TEMHHMIIBI CBOCH U BRIIIET
000JIBINATh HAPOIBI, HAXOJAIIMECS HA YETHIPEX yIiIax 3emim, ['ora m Marora, u
cobmpars ux Ha OpaHs» (An 20, 7). B pycckoMm s3bIke BeIpakeHue [ o2 u Mazoe
HMCCT CJICAYIOMINE 3HAYCHHSA. ‘1) HEUTO, BHYIIAFOMICE YKAC, CTPAX; 2) UCTIOBCK,
BHY IIAFOIIMA y7KAC, CTPAIIHBIA CBOCH CBHPENOCTHIO; 3) YEI0BEK, HANCICHHBIN
OTPOMHOHM BIACTHIO . [ICpPBOHAYATLHBIM 3HAYCHHCM AHTIIHHCKOTO BBIPAKCHHSA
Gog and Magog Takxe SBISIETCA “HEYTO Y)KaCHOE, NPEIBEINAIOIICE, BEIUKUC
BOMHEI 1 OcacTBHA . OTHAKO JATBHCHINAA SBOJTFOIMA BHIPAKCHHSA CBA3AHA C aH-
TIMUCKON JIETEHAOHN O JBYX TMFAHTAX, — OCTABJICHHBIX B JKUBBIX MOTOMKaX [ora
u Marora, — xoTopblc ObUTH TIipuBE3eHBI B JIOHAOH B IEIIX M MOCTABICHBI HA
CTPaXE Y KOPOJICBCKOTOABOPIA. J[BE THTAHTCKHE CTATYH B JIOHAOHCKOH paTyIme
Jonro Hocww mMeHa 'ora m Marora, moka B 1940 1. oHM He ObUTH pa3pyIICHEI B
pe3yIbTare HaJeTa TUTICPOBCKON ABHAIIHH.

OmHuM W3 ICHTPATBHBIX OHOJICHCKHX MOBCCTBOBAHUI SABIIACTCS CKA3AHHC
0 BCEMHPHOM TIOTOTIC, KOTOPBI bor mocnan moasM B Haka3aHue 3a rpexu. Cra-
CTHChH CY)KACHO OBLIO TONBKO BeTx03aBeTHOMY Horo — ['ocmonp mosenes emy
CAenaTh KOBUYET M BBECTH HA HETO CBOKO CEMBIO, 4 TAKXKE U3 BCAKOTO CKOTA H M3
BCEX'TAJ0B M U3 BCEX JKUBOTHBIX U OT BCAKOM Iutotu no mape» (beitue, 6, 19).
Takum 00pa3oM, COTIACHO OMONICHCKOMY CKA3aHHUIO, OBLT CHACCH PO/ UCIOBCUC-
CKHMH U BCE JKHBOE HA 3eMyc. Ml B PyCCKOM H B AHITIHHCKOM A3BIKE CYIIECCTBYIOT
BBIPOKCHUS, CBA3AHHBIC C 3TOH JICTCHIOW: [Hoes xosuee — Noah's Ark. Oba BbI-
PAKCHUS MPUHAAIC/KAT KHIDKHOMY CTHITIO PeUH, 00a 00,1a1aF0T BRICOKOM CTCTIC-
HBIO IKCIIPECCHBHOCTH (32 CUET JEMOTHBHPOBAHHOCTH 3HAUCHUS HEOHOMACTH-
YECKOTO KOMIIOHEHTA COYCTAHWH — IIEPBOHAYAIBHBIC 3HAUCHHUS JICKCEM KOguee
‘KOBAHBIH COCYA, OKOBAHHBIM CYHAYK I XPAaHCHHA, COCPEKCHIS YeT0-THO0 |
ark “nmapen, SIIUK 11 XpaHEHHSI Yero-1udo’) crany apxamaubiMu. bonee Toro,
3TH JIEKCEMBI B HACTOSIICE BPEMS MPAKTHUICCKH HE YIOTPEOILIIOTCS 3a TPee-
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naMu couctaHui Hoeg xosuee w Noah s Ark. OaHAaKO, HCCMOTPS HA BHINMYEO
TOXKICCTBCHHOCTH, PYCCKOC BBIPAYKCHUC MMCCT TPH 3HAYCHHA, B TO BPEMA KaK
AHIIMHCKOE — TOIBKO OAHO. Tak, B PyCCKOM s3bIKE Hoeg xogue2 UMEET CICIy-
FOIMUC 3HAYCHUA, ‘1) HPOH. 0 MOMCIICHHUH, 3AMOJHCHHOM MHOKCCTBOM JIFOACH;
TIEPETIOTHEHHOE OOUTATEISIMH TIOMEIICHHE; 2) YCTap. HPOH., CTAPHHHOE, O0Ib-
IMOC W BETXOC CPCACTBO MCPCABILKCHHA, 3) CPCACTBO CHACCHUSA . EXHHCTBCH-
HBIM 3HAUCHHEM BBIPKCHUS Noah s Ark B aHIIHICKOM SI3BIKE SIBISICTCA ‘TIPH-
OcIKHIIE, CTIOKOHHOE, OS30MACHOE MECTO .

[MprumHA TEX WM WHBIX PACXOKACHHH MEXKTY (Dpa3coTOTH3MAMH COTQ-
CTABJICMBIX A3BIKOB MOKCT OBITH CBA3aHA KaK C OCOOCHHOCTIMH KOHHOTATHB-
HOH CTPYKTYPBI OHOMACTHYCCKOTO KOMIOHCHTA JAHHOTO BBIPAKCHHSA, TAKH C
SI3BIKOBBIM CTaTyCOM €T0 HCOHOMACTHYCCKOTO KOMITOHCHTA.

Pacxo)KneHHS B CCMAHTHKS, CTPYKTIYPE W (PYHKIMOHATBHBIX OCOOCHHOCTAX
(hpaszeoNorHMECKUX CIMHIII AHTIIMICKOTO S3bIKA JOJPKHO YUMTHIBATHCS IPH €T0 IIpe-
TOABAHUH KAK HHOCTPAHHOTO B BBICHICH IIKOJIC B PAMKAX KAKYUCOHOH ICATCITH-
HOCTH, TaK U HAyIHO-HCCIICIOBATCIILCKOM PabOTHI CTYICHTOR: Ommcanno (pas3eo-
JOTHYECKUX CIUHUI KAK B TMHIBOKYIJIBTYPOJIOTHUYCCKOM, TAK M B JIMHIBOAUTAKTH-
YECKOM aCTIEKTE OTBOAUTCS 0CO00E MECTO IIPH MOATOTOBKE YIECOHO-METOANIECKOTO
o0ecmeUeHAA T AUCUMILIHHBI « OCHOBHOH HHOCTPAHHBIHN SA3bIK (AHTTHHCKHI)» HA
(haKyIBTCTC HHOCTPAHHBIX A36IKOB B MI'Y mveHm A. A. Kysemosa [2; 3].
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